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with Pertti Seppild (eds), Itdmaisen eldmdnviisauden kirja. Suomentaneet Pertti Seppild, Kai
Nieminen, Petteri Koskikallio, Bertil Tikkanen, Klaus Karttunen. 576 pp. Porvoo:
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Finiteness and non-finiteness as parameters in clause linkage. In: P. Lilius & M. Saari (eds),
The Nordic Languages and Modern Linguistics 6, 1087: 405—419.
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Sanskrit Syntax (1886—1986): 197—207. Delhi: Motilal Banarsidass 1991.

A Burushaski folktale, transcribed and translated: The frog as a bride, or, The three princes
and the fairy princess Salaasir. Studia Orientalia 67, 1991: 65—125.
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Conference [August, 26—30, 1995, Chitral (Pakistan)]: 250—262. Karachi: OUP 2008.
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Review of: (i) Etienne Tiffou & Jurgen Pesot, Contes du Yasin. Introduction au bourouchaski
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Steiner 1981 — Studia Orientalia 55, 1984: 558—561.

David Nelson, The historical development of the Nuristani labguages. 131 pp. A thesis submitted
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ix+283 pp. Stuttgart: Franz Steiner 1989 — Studia Orientalia 67, 1991: 208—213.
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xili+228 pp., 3 maps. Stuttgart: Franz Steiner 1992 — Studia Orientalia 70, 1993:
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— Studia Orientalia 73, 1994: 316—319.
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septentrional). Etudes bourouchaski 3. (Asie et Monde Insulindien, 23) 202 pp. Paris:
Peeters 1995 — Studia Orientalia 82, 1996: 270—272.

Anna Schmid, Die Dom zwischen sozialer Ohnmacht und kultureller Macht: interethnische
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Stuttgart: Franz Steiner 1997 — Studia Orientalia 85, 1999: 432—433.

Dieter B. Kapp (ed.), Nanavidhaikata. Festschrift fiir Hermann Berger. (Beitrige zur Kenntnis
stidasiatischer Sprachen und Literaturen, 4) xxvii+342 pp. Wiesbaden: Harrassowitz
1996 — Indo-Iranian Journal 43, 2000: 73—77.
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Pakistan jilleen kerran. Kangastus 1995/4: 12—18.
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